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Halottak napjához.
A síroknak megszemlélése azt a komoly 

és szigorú intelmet hirdeti, hogy tisztessé­
gesen és becsületesen használjuk lel földi 
életünket s igy tanítja a valódi, igazi élet- 
hölcseséget.

Hogy a halál mindnyájunk számára 
meg fog érkezni feltartózhatatlanul, azt tud­
juk; noha az ideje, helye és módja teljesen 
ismeretlenek elöltünk. De hát ő jön bizo­
nyosan; jön, de csak egyszer!

Csak egy küszöbön lépünk át, egy ös­
vényen haladunk, de olyanon, a melyről 
nincsen többé visszatérés.

S mi lesz azután ?
Statulum est hominibus, semel mori !
Miiyen komoly óvás; milyen nagy fon­

tosságú szigorú intés; milyen sürgető fel­
hívás, parancs arra, hogy legyünk okosak, 
bölcsek !

És kicsoda az ?
Valóban, csak kevés fogalom, eszme 

van, a melyet oly gyakran emlegetünk, ma­
gyarázunk, a melylyel oly sokszor élünk 
és visszaélünk, s a melyet annyira félre­
értenénk, mint éppen — ezen fogalmat.

Sőt az emberi szellem egész története 
mióta csak az emberi gondolkodás éo 

reflektálás a világ s a teremtmények létét 
szemlélni kezdte. — nem egyébb, mint tör­
ténete a keresésnek és törekvésnek, a bül-

cseségért s igazságért való küzdelmének; 
azon igazságért, a mely alapföltétele minden 
bülcseségnek.

A hol van az igazság, ott van a böl-
cseség is !

Pylhagoras óta ezen kiválóan eszményi 
s az egek felé törő tudományi — philo- 
zophiának nevezték. Cicero azonban azt 
mondja, hogy az inkábli csak az álmodo­
zóik ábrándozása, mintsem a gondolkodók 
vizsgálódása.

Az hozta nekünk a valódi böleseséget, 
s igazságot, a ki magáról mondja: én va­
gyok az u I, élet és igazság.

S éppen a sirok szemlélése erre hiv 
föl minket hatalmasan.

Kz azt mondja: csak egyszer élsz; 
csak egyszer fogsz meghalni. Bármiben is 
álljon az élei, s a meghalás, bármi is le­
gyen a sorsunk az örökkévalóságban: itt 

! nincsen próbajáték, nincsen változás, nin- 
Icsen visszavonás. Hatalmasan int minket 
!ez az igazság arra, hogy buzgón s ernye-, 
'(Jellenül munkálkodjunk, addig, inig nappal 
van, nehogy váratlanul következzék az é j-t 
szaka, a midőn senkisem működhetik többé: 

Is hogy a mulékony földi dolgok után ügyi 
törekedjünk, hogy az — örökkévalóságot e l1 
ne veszítsük.

így tehát a sir valóban néma, de mé­
gis oly ékesen szóló, oly hatalmas szónok !

Visszaemlékezte! minket a siető időre, az 
élet mulékonyságára, a halál közelségére.

Azt mondja nekünk a sir; mily hiúk 
és semmisek e löld javai s arra int, hogy 
becsületesen és bölcsen rendezzük be éle­
tünket és használjuk fel azt eszköznek az 
örökkévalóságnak elérésére.

Bárha senkise lenne közlünk, a ki 
egykor, ha majd elérkezik életének utólsó 
órája, kénytelen volna azt a keserű vallo­
mást tenni, hogy önhibája folytán vissza 
kell pillantania elhibázott létére és csak té­
vedésekben gazdag életére. Még van idő 
megfordulásra, ha beláttuk, hogy életünk 
ulja csak — tévút volt, a mely veszede­
lembe vezet. Ne szégyeljük e vallomást, e 
megtérést saját lelkiismeretünk s lelkünk 
megnyugtatásának érdekében. Óvakodjunk 
attól, nehogy életünk úgy legyen beren­
dezve, hogy halálunk is talán csak a Sloi- 
kusok, Skeptikusok vagy éppen az Epikuraé- 
usok bölcseségének bélyegét hordja magán. 
Mert való igaz az, hogy a végelszámolás 
napján halálunk órájában nem ez a bölcse- 
ség lehelne vigasztalónk, hanem csakis a 
tiszta Ilit.

Cselkó József.

Az aranka.
Nemcsak megyénkben, hanem általá­

ban az egész országban napról napra kis* 
sehb lesz a természetes kaszálló terület. A

T  Á R C Z A.

Kelletlen fürdővendég.
Irta: Kincs István.

A fürdőkről agy tárcsáznak, vezérczikkez- 
nek a lapok, annyi szépet, annyi jót tudnak ró­
luk az újságok, hogy csüppöl se csudálom, ha 
úgy bomlanak utánok az asszonyok, fin is sokat 
tartottam annak idején a fürdők felől. Hanem hát 
hiába, mióta Róna Vilmos urat megismertem, 
azóta fucscs minden fürdő előttem.

Róna Vilmos ur doktor volt és szép klien- 
telának örvendett, mert minden betegét fürdőre 
küldötte. Furcsán hangzik, mégis úgy van; egyet 
elküldött, öt jött helyéhe, mert hát manapság 
nagy keresete vagyon az olyan doktoroknak, kik 
boldog boldogtalant fürdőhelyeken gyógyítanak: 
az olyanokhoz valóságos búcsút járnak az asz- 
szonyok.

És Róna ur a fiirdőzők jóvoltából majdnem 
uriroód megélhetett a feleségével. Csinos asszony 
volt a kicsike és kedves, mint a falat kenyér. 
Kár, hogy a végén annyira neki haragosodon. 
Mert hát valóságos bogara támadt egyszer őnagy- 
ságának; azzal állott elő egyszer, hogy ő beteg.

— Mi bajod lelkem ! — Kérdezte férje rész­
véttel — kis főfájás ?

— Az is.
— Az is, hát még mi ?
— A kezem, meg a lábam, a szivem, ve­

sém, meg tudom is én még mi minden. Retpg 
vagyok, nagyon beteg.

— Csak nem ettél meszel ? Kis hyppocli- 
andria az egész: igyál theát s megyógyulsz tőle.

Az asszony ivott, de gyógyulásról szó sem 
volt. Másnap még jobban fájditolta minden tagját.

Róna ur végig kopogtatta, hanem bajt anv- 
nyit sem födözött föl az asszonykában, mint a 
lót pálinkát a csutorában, mikor már harmad 
napja szopogatta.

— Semmi bajod, édes gyermekem — vi­
gasztalta azután.

Pedig van — toppantott az asszony.
— Mákszetnnyi sincsen, ha egyszer mondom.
— - Értesz is te hozzá biggyesztette föl 

ajakát a kicsi jószág, - amit tudok, azt én tu­
dom. Teljesen meg van rongálva az idegrendsze­
rem, fürdőre kell inennem, hogy újra helyre-1 
álljak.

—  Ah vagy úgy ? ! — pattant föl az or­
vos — akkor hát éppen semmi bajod sincs.

— Pedig van.
— Csak azért sincs.
— Hát nem eresztesz ?
— Még ha beteg volnál akkor sem.
— Hogy értsem azt férjem uram ?
— Csak úgy, hogy orvosné létedre tudhat­

nád, hogy a fürdők nem betegeknek valók.
— Hál akkor te miért küldöd minden pá- 

cziensedet fürdőre ?
— Mert egészségesek. Különben is az én 

szakmámba vág, asszony abba ne szóljon bele. 
Vagy azt hiszed, én is azok közé a jó bolondok 
közé tartozom, kik csak azért, hogy feleségeik a 
fürdőkön udvaroltassanak maguknak s nagy dá­
mákat játszhassanak, adósságba verjem magamat? 
Hohó ! nem úgy verik a czigányt.

Pedig hát akárhogyan verik is, az asszony 
nem engedett. Sok akaralosság fér az olyan kicsi 
fejecskébe, kivált ha még vastagra is rakta az 
Úristen a falát. Teljes másfél hónapon keresztül 
tartott a csőr por Róna Vilmos házában, mig­
nem a doktor urnák mégis csak engednie kellett

Határozatba ment, hogy az asszony fürdőzni 
I fog. S különös ! miután Róna ur már belenyugo­
dott a vállozhatatlanba, szinte széles kedve szoly- 

! tyanl utána. Vigan segített csomagolni felesé­
gének.

Tárcsára indult. Mennél messzebb, annál 
jobb. Miközben gyönyörködhetett Kejérmegye bú­
zatermő meszes földjében, megbámulhatta a rom­
mal koronázott, s vagy az idők vagy a szőlő ter­
hétől féloldalt hajló Somlyót, odább a süvegétől 
megfosztott Sághot. Közben az utasok jöttek, men­
tek s ez mind az újság ingerével hatott a mulatni 
vágyó asszonykára.

Végre azután a viczinálissal kötött ismeret­
séget. Kár, hogy regényt nem hozott magával, 2 
kötetet szépen végigböngészhetett volna, míg elért 
az utólsó állomásra. Felső Eörre.

Még félóra kocsin s ott van Tárcsán.
Este volt már, a nap nyugvóra hajolt. A  

jezigány javában húzta, azfürdővendégek — csupa 
asszony — hosszú sorbanfnpáltak, jobban mondvu 
üvegcsövön át szürcsüllék a Károly forrás vasas 
vizét. No és az orvosné csöpp fáradtságot sem 
érzett, alig hogy lakást jeleltek ki számára, már 
is uj toilettebe vágta magát s megjelent a perron 
égő villanylámpái alatt.

— A kezdettel meg lett volna elégedve. Az 
emberek észrevették, összedugták fejüket a kez­

detnek ez mindig megteszi.



régi jó világban, a mikor a folyók még 
szabályozva nem voltak, tavasszal az árvi­
zek óriási területeket öntöttek el, a viz ma­
gával vitte a termékenyítő iszapot. A mikor 
aztán a viz természetes medrébe visszatért, 
a leüllepedett iszap bőségesen trágyázta 
meg az elöntött területeket s lett utánna 
gyönyörű szénatermés. A gazdának nem 
kellett aggódni a takarmány miatt, süt az 
uj rendesen szép boglyát talált az ó-ból a 
szénáskertben. Az állattartás olcsó volt s a 
nagymennyiségű trágyával jóformán azt sem 
tudta a gazda, mit tegyen Lassankint azon­
ban megváltoztak a viszonyok. A kaszáik) 
és legelőterületeket feltörték, bevonva a 
művelés keretébe s a szénáskert évről- 
évre kevesebb boglyát látott. A »Csákó« a 
vásárra került mert a »Virág«-nak is ne­
héz télen takarmányt adni.

A mindinkább súlyosbodó szükség rá­
szorította a gazdát a mesterséges takarmány- 
termelésre s ma már e nélkül a kis gazda 
sem szerepelhet.

A sokféle mesterséges takarmányok 
között legfontosabb szerepe van a lóheré­
nek és luczernának. Ezeket egyformán meg­
találjuk a kisgazda pár holdacskáján éppen 
úgy, mint a nagy uradalmak mérföldekre 
terjedő területein. A herefélék igen jó s a 
mi fő nagymennyiségű takarmányt adnak, 
— különösen ha egy kicsit kedvezünk ne­
kik, — s a talajt rendkívül javítják. A 
lorgóba utána következő kalászos mindig 
igen szépen diszlik. A gazda mindenképpen 
meg volna elégedve, csak ne volna az az 
átkozott »aranka,« a mely már az első év­
ben elperel a herésekböl egy pár, a többi 
években mindig növekedő és szaporodó 
foltot

A kis gazda már szinte elengedhetelet- 
lennek tartja a herésben messzire sárgáló 
foltokat, a melyektől — sok ember vélemé­
nye szerint, — nem is lehet megszaba­
dulni.

Ismerkedjünk meg egy 'kicsit ezzel a

— Még aznap e9te megismerkedett az or­
vossal. Élemedett, de udvarias ember volt. A kis 
asszony bejelentette magát nála, hogy uj páczi- 
ense akadt benne.

S különös ! az orvos a helyett, hogy haj­
longott volna, inkább csóválta a (éjét.

— Megengedi nagysága, hogy őszinte legyek?
—  Sőt inkább kérem.
— Akkor hát tessék elhinni, nagyságának 

nem való a fürdő.
—  Nem való ? —  pattant föl az asszonyka.
—  Bizony, hogy nem — volt a nyugodt vá­

lasz —  nem adok két hetet s bocsánat, hogy igy 
fejezem ki magamat — de bizonyosan megüti 
a guta.

—  Brr — vaczogott az asszony foga, idő 
kellett neki, mig összeszedte magát, úgy folytatta 
azután kissé lehangoltan —  hogy mondhat ilyet 
orvos ur ? hiszen csak meg sem vizsgált m ég!

—  Ha úgy tetszik, holnap szolgálatára állok 
bármely órában. Hanem . . ,

—  No hanem ?
—  A két szemem nem szokott megcsalni soha.
Elváltak. Az asszonyka boszusan hagyta ott

a restaurácziot s hazatéri nyugodni. Ha ugyan 
nyugodhatott volna ! Félt az orvostól. A bolond­
tól még kiteliik, hogy húzást lesz minden számí­
tásán keresztül. Nem maradt más hátra, mint 
erősen készülni a holnapi napra. A hány nyava­
lyáról csak hallott egész életében, azt mind elő­
szedte, azokkal akarta az orvost leverni a lá­
báról.

Hanem hasztalan emlegetett nyomásokat az 
agyban s a másik perczDen meg már vérszegény­
séget, idült tüdőhurutot, azután hosszufájást neu- 
ralgiával; az orvos, mint valami kérlelhetetlen 
Tirannus, csak mosolygott hozzá s a végén min­
dig az volt a refrain:

—  Nagysága, megmondtam már, ha itt ma­
rad, két hét alatt megüti a guta. Már intézked-

kellemetlen baráttal, a melyet szép arany­
sárga színe miatt »aranka«-nak (herekosz, 
fecskefonál stb.) hívnak. Ha az aranka folt­
ról abban az időben, a mikor a herefélék 
virágzanak fölveszünk egy pár arankás szá­
lat, rögtön fel lóg tűnni, hogy az aranká­
nak is van virágja és magtokja, a melyben 
el van helyezve az agyag színéhez hasonló, 
kissebb-nagyobb (a heremagnál rendesen 
kisebb, de igen gyakran olyan nagy) aranka 
mag. A következő évben ez a heremaggal 
együtt a földbe kerül s csírázni fog, gyöae- 
ret azónban nem bocsát a talajba, hanem 
a növekedő here és luezerna szárára csa­
varodva, finom, vékony gyökereit a szár 
belsejébe fúrja s úgy táplálkozik. Ezért 
nevezik »élősködő«-nek, mert egy másik 
növényből szívja el a már kész tápláló 
anyagot. Az igy megtámadott here, bármi­
lyen jó talajon legyen is, lassanként el­
pusztul.

Az már most a kérdés, mit kell ten­
nünk, hogy az arankától, here és luezerna 
véleményeink e gonosz ellenségétől megsza­
baduljunk ?

Első sorban, minden körülmények kö­
zött arankamentes here és luezerna magot 
kell vetnünk.

A kisgazda az ő heremagszükségletét 
rendesen a legközelebbi városban szerzi be, 
a hol az i 1 lelő kereskedő az 1 — 2 klg.-nyi 
magot egy nyitóit zsákból méri ki neki 
Egre-földre bizonyítgatja a mag arankamen­
tességé!, sőt nagyobb bizonyiték okáért mu­
tat is egy kemény papirdarabkát a mely a 
zsákban volt s egy állami magvizsgáló ál­
lomás ólomzároló bárezája

Tapasztalatból mondhatom, hogy 10 
esel közül 9 szer ez a mag nem aranka- 
mentes. Egy ilyen bárczával — volt már 
rá eset, — évekig árult egy kereskedő he­
remagol, pedig az csak egy zsák, legfeljebb 
csak 1 <|. — mag arankamenlességél iga­
zolja. Mikor a gazda csalódását észreveszi.

lem, hogy a fürdőszolgák minden előkészületeket 
megtegyenek elutazására. Örök vélek volna fiatal 
életéért.

A beteg ajkába harapott s megadta magát 
a sorsának. Másnap már otthon bekopogtatott a 
férjénél.

F.z persze elcsudálkozva fogadta:
— Mi ez ?

No igenis visszajöttem, a tárcsái fürdő­
orvos azt mondta, rosszul választoltam meg a 
fürdőt: Tarcsa helyeit Borszékei kellett volna 
választanom. Megengeded kedves férjem, hogy 
oda utazzam ?

— A te kedvedért mindent, édes kicsikém 
volt a válasz — pár napra pihend ki magad

s azután Isten nevében megindulhatsz.
— Az orvosáét férje gyöngédsége végtelenül 

meghatotta. Szinte furdalni kezdte a lelkiismerete, 
hogy annyira visszaél a jó lélek bizalmával. Ha­
nem persze a lelkiismereti furdalás csak percze- 
kig tartott: a másik pillanatban már beleélte 
magát Erdély bérczkoszorus völgyeibe: utazni 
akart minden áron.

El is utazott. Hanem nevezetes ! Borszéken 
is az orvossal gyűli meg a baja. Akár csak ösz- 
szeheszéll volna a tarosaival: gutával fenyegette 
ő is, ha Borszéken pár napig időz. Az asszony 
próbálta őkelinél puhítani, hogy talán no mégsem 
egészen, hanem hát a bolond doktorával nem le­
hetett okosan beszélni.

Szegény asszony nem tudta mit csináljon. 
Megint haza menjen ? Hogy a férje megnevesse ? 
Azt már csak azért sem teszi. Fogja magát és 
egyenesen fölutazik Tátrafüredre. Olt talán oko­
sabbak lesznek az emberek: nem rémilenek 
mindenkit a gutával. Férjének pedig azt irta, 
hogy utazás közben jobb ideája támadt; Borszék 
helyeit Tátrafüredre utazott s itt csakugyan jól 
érzi magát: balzsamos a levogó, pezsgő az élet, 
okosak az emberek . . . (Vége köv.)

már késő. Pedig ezen a bajon könnyen le­
het segíteni.

Mivel a kisgazda kevés magot vesz ta­
vasszal, egy-egy községből összeírják, hány 
klg. here és luezerna magra van szükség 
Mondjuk 10 gazda 2 q. here és 1 és (él 
q. luezerna magot akar. Akkor megkérik a 
gazdasági egyesületet, vagy ha van, a gaz­
dakör titkárját s az hozat nekik államilag 
ólomzárolt arankamentes magot, olcsóbb 
áron. Tehát csak akarni kell, juthatunk 
tiszta vetőmaghoz.

Mindenik mag kettős zsákban van. A 
külső közönséges zsák, mig a belső egész- 
qen szövött, varratlan zsák. Ennek a szá­
ján a kötő madzagon van egy kis kemény 
kártya, melyet a zsákhoz egy ótompecsét 
szőrit. Az ólompecsét egyik oldalán magyar 
korona, a másikon körirat van »M. kir. áll 
vetőmagvizsgáló állomás.« Egy ezédula igy 
néz ki:

s  ^  ?
^  1902. 20. szám. ^

5T
^  Ezen aranka vizsgálatra vonat- §.
j« kozó bárcza másik fele a zsák- <
“ bari van.

*  3

Na most a zsákol felbontjuk, ott In* 
ver a mag közölt a bárcza másik fele, a 
melyei] ugyanazon számnak kell lenni.

%  1902. 20. szám *5
8 I '

Az ezen zsákban levő
x  C«
|  ló h e re  p.
> magból veti minta arankámén- §
•= lesnek találtatott. «?•

I  2x Jegyzet: Az eladónak nem áll 3"
jogában felnyitott zsák lartal- •<

-* mának arankamentességéi jelen 7
55 bárczával igazolni, meri e bizo- <

nyitvány csakis a plomhbal el- ^
zárt zsák tartalmára vonatkozik

Kelt M-Ovár.

Az állomás vezetője.

A mint látható, csak az az államilag 
megvizsgált arankamentes mag, a melyik 
igy van lezárva s az ilyet nyugodtan ve­
heti meg a gazda. Á magvizsgáló állomá­
sokat azért állította fel a nagyin földmive- 
lésügyi minisztérium, hogy a gazda érdekét 
védjék

Megtörténik azonban, hogy az ilyen 
m g vetése után is van aranka, a mi köny- 
nyen érthető akkor, ha tudjuk, hogy az 
aranka nemcsak a herén és luczernán él 
meg, hanem sok más növényen is s a mag­
vait a madarak és szél könnyen széthord­
ják. Ezért időnkint meg kell vizsgálnunk a 
heréseket s a talált aranka foltot alkalmas 
módon kiirtjuk. Ajánlják, hogy kapáljuk ki 
s égessünk el rajta pár vi I la hegy szalmái. 
Természetesen, így azon a folton a herét 
is elpusztítjuk s ha nem csináltunk pontos 
munkát az arankától sem szabadulunk meg. 
Az aranka nemcsak addig terjed, a meddig 
a lolt látszik, hanem egyes vékony szálai 
be a here közé még egy jó lépésnyire Elég,
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Vu Čakovcu 1902. 2-ga novembera. Broj. 44 .X IX . tečaj.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
ime, Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdat e I] st v o:

knjižara F isch el hi lipova. horvat8kom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni. znastveni i povučljivi list za puk
kain se predplate i oDznane

pošljaju. Izlazi svaki tjeden jeden kra t i to: vu svaku nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . .  S kor. 
Na pol leta . . .  4 kor.
Na četveri leta . . 2 kor.

Pojedini hroji koštaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovačke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i l. d.

Jeden navučitolj od goricah.

Jedna štatislička štiva, koja Magjarskoga 
orsaga vinogradov i od povanja vina glasi, 
genulo me na lo, da ovoga mojega razpisa 
očitujem.

Iz ove Statistike se vidi, da vu Magjar- 
skim orsagu gorični prostor pod jednim se 
povekšava islina, nego ako prostorine pom- 
uoženost pred 15 letmi prispodobimo, ipak 
pomenjkanost znači. Ar na primer 188;> 
leta bilo je 485.710 hektar zemlje s gori 
cami, ili trsnjem zasadjeno, koja zemlja nam 
je dala do 6.619 585 hlitrov vina, a 1897. j 
leta vinogradska prvstorina načinila je 
237.115 hektar zemlje, na kojoj je priraslo | 
1,275.514 bi. vina. Do 1897-ga konca leta 
trpelo je pomenjkanost tak vu prostoru, kak 
vu vini, nego od onoga vremena vu obo- 
dvojih pomnoženosl najdemo Nego ova pom* 
noženust nije baš preobilna, koje zrok vu 
siromaštvu malih gospodarov se zadržava, 
koji samo svojom jakostjum zemlje svoje s 
lozom za saditi mogučni nisu, a »Magyar- 
Agrár i Járadékbank Készvény társaság* 
zvano društvo pako, koje po lilokseri na 
nikaj delih goric za ponovljenje posudu po- 
nudja njim je neposta. Drugi zrok je pako 
taj, da od lože beteg malim gospodarom joši 
do sada nije poznat, ili pako se proti njemu 
s jednum rečjum nikak, ili pako ne tako. 
kak potrebno bilo, se braniju.

Kak guder vu drugim, tak lakaj i vu 
ovim poslu vnogo more vCiniti pravi navu-

čitelj, za male gospodare, za puk i céloga 
orsaga basen.

Za pučke navučilelje imenuju nas, 
nego nemojmo se izpozabiti, da ovo s jed- 
uom rečjom samo onda budemo, ako ne 
samo puka mladež navčimo na basnovito 
spoznanja, nego i njihove roditelje lakaj! j 
Samo onda budeju nas islinsko poštuvali, 
ljubili, ako videli budu. da mi ne samo nji­
hove malene znamo i željimo na basnovito 
dugovanje navčiti nego pripravni i inoguči 
jesmo sve prilike poprijeli nato lakaj, da i 
odruščene njihove otce navučamo. To lakaj 
nam je dobro znalo, da naše poznanosti 
neprestanoma se premenjaju: kaj je danas 
dobro, islinsko, to več zutra zamelavaju.j

Od ovili istinitoslili nigdo drugi nemre 
odevčili puka, kak navučitelj, pravi navuči- 
telj, kojega več po svojih decah poznanstvu | 
privija se puk knjemu, od kojega se dra- 
govoljno i vuči.

Nego da ovo včinili moremo, ni samo 
k nav učen j u spadajučem dugovanjem mo­
ramo pazljivo voditi, nego neprestanoma 
moramo se lakaj s onakvimi pošlji zabav­
ljati s kojimi odraščeni ljudi posluju' S imo 
s lakovim načinom budemo mogučni naše 
prijatelje od falmgaslili spoznanoslib odvr- 
nuli i na novi uapredak nje navčiti.

Ako hudemu lak činih, onda budemo 
pravi pučki iiavučilelji.

Več prije »am bil rekel, da od malih 
[gospodarov najvekša stran gorice svoje iz 
nova posaditi pokohdob ovo vnogo stroškov

potrebuje, samom svojom jakosljom ni su 
moguči včinili, magjarskoga mudroga zakona 
naredbe pako koj od za iznova zasaditi svo­
jega vinograda potrebnu posudu dobili go­
vori. nepoznaju.

Dajmo anda naznanje siromaškim biv­
šim goričnim gospodarom da:

Vu Kudapešlu slanujuči »Magyar Agrár, 
— i od Járadék banke* na 5 percent pe- 
neze na posudu dobiju bez svakih porokov 
koju posudu celi pel let doklam njihove 
na novo zasadjene gorice hasna nosile ne- 
budu, od posude nazad nikaj plaljali ne 
moraju. Samo šesto leto dužni jesu počeli, 
koji penezi za 15 let s intereši skupa po­
vrnjeni budu.

Kez svakoga krajcara dobiju na posudu, 
kajti mudrosl zakona je tak odredila, da 
inolbenica i k lomu potreben grunlovnički 
izvadak bez svakoga štemplina more bili 
(irunlovnički izvadak lakajše badava dolii 
se. molhenicu lakaj lečeni bank ili pako 
njegov gorični komisar dužen je badava 
poslati.

(iruntovnički izvadak priklopi se k 
molbenici i pošlje se k goričnomu komisaru. 
ako pako ov znal nebi, gde stanuje, naslov 
je ov: »Magyar Agrár Járadékiunk, Buda­
pest* Molbenica se prime, na posudu pro­
šeni penezi se na Agrár banku intabuleraju 
i onda laki more se započeti na novo za- 
sadjati gorice svoje.

Videl jeseni, i viditi moremo, da je 
ako vnogo bregovab praznili, vnogo imal

Z A B A V A

Ooviekoljubivost.
Bilo je to još onda. kada nisu željez- 

nički vlakovi po našoj domovini bučno 
mimo selah ružili, več su si trgovci robu 
iz Pešte i Trsta po domačih ljudi h. doma- 
čemi konji, na domačih kolili dali dovažait, kaj 
je naravski nekoliko tjedmli bilo potrebno dok 
je takovn foringa prevalila tak dugi pul. Pošle u 
to vrieme lakodjer nisu svaki dan dohadjale i 
odhadjale, nego jedan ili najviše dva krat n 
tjednu, pak su onda radi toga bili pri oblas­
tih namiešteni tako zvam »ordonanci*. kop 
su pisma na daleka miesta raznašali n. pr. 
iz Čakovca u Kanizsu iz Kanizse u Szom­
bathely i. t. d. a tu ordonačku službu su 
bili dužni obavljali ljudi iz dotičnog kolara, 
izmence, svaki dan od druge k uče. —
Pri soldatih pako su tu službu obavljali 
konjaniki. Još za svog života je moj otac 
znal pripoviedati, kak je u Kamzsi u školu 
bodeči, jedan krat, kad su dijaki k svi tkom 
domov išli, jednog popoldana u školi sedel 
te kroz oblok videl mimo Škote lakovoga

ordonac liuszara na konju projti. a po 
školi se je on sa svučemkom. lakodjer 
sada več pokojnim Spahijom na pul u Kol- 

! loribu svetkuval odpravil, pak su rečenoga 
liuszara u sepelničkcm lugu doslignuli i 
pretekli.

II lo anda vrieme se je u magjarskoj 
dogodilo sliedeče:

Plebanuš iz sela B vozil je svoje žito 
u varaš T, gde je isto na tjedeuskem sej­

m u i prodal le se je s novci domov povr­
nili Uzput, kad se je domov vozil, doslignul 
je jednog konja, osedlanoga sa dvomi piš­
tolami. na svakom kraju sedla po jediiu, le 
je iz loga zaključil, da lo mora husarski 
konj bili. jer onda su husari tako bili obo- 
ružam Kad ji; bliže došel i malo bolje po- 
glednul, opazil je, da je to izbilja husarski 
konj. ali njegov busar se je negde uzpej 
pripil, valjda se ji* hotel malo stopili, jer tu 
bila čvrsta zima i snieg, pak je ouak pijan 
iz konja dole opal te je kraj njega u sniegu 
ležal, ali ipak lak, da vuzde iz ruke nije 
pustil, več ili je čvrsto u rukah držal.

Čoviekoljubivi svečenik, koj je nasle- 
iluval onoga samaritanca iz evangéliuma, 
nije se bolel samo ouak mimo pijanoga i

i nemočnog.1 soldata odpel|ati. več ga je 
pomočju svoga kučiša iz snega dignul, te 
ga položil u svoje sane a konja inu straga 
za lojtre privezal i ovak ga k sebi domov 
na farof dopelal, lam ga )e dal skupa sa 
njegovim konjom u toplu šlalu siniestiti, 
gde se neka liepo prospava i drugi dan 
svojim pulem otide.

U noči se tnedjutim busar probudi i 
nezuajuči gde je i kak je simo dospel, prič- 
me okolo po štab u Umni rukami pipati i 
larmati. jer o ničem, kaj se šnjim sbilo. nije 
imal niti pojma, Kučiš, koj je lakodjer u 
šlali spav.il, se na tu larmu probudi te pri- 
povieda sve polanko husaru, kaj se šnjim 
snočka dogodilo i kako ga je plebanuš dal 
smiestiti zajedno sa konjem u toplu štalu 
za da se vam na sniegu nesmrzne.

Dakako, da je to husaru bilo po volji 
i on bi se najradje za taj plemeniti čin osobno 
bolel gospod inu plebanušu zahvaliti, ali sad 
u noči ga nemože radi, loga iti budit, a do jutra 
on tu nemože ostali, jer još pred zororn 
mora biti u T, pošto je ordonanc te nosi 
važna regimentska pisma Zato anda naloži 
kučišu, da u njegovo ime u jutro gospodinu 
plebanušu ruku kušue, a njega pako odrnah
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takovih, koji sa sitjem, kuruzom, krumpe- 
rom posejnni i posadjcni jesu na onom 
mestu, gde je pred nekulikimi letmi prije 
toga grozdje rodilo.

Iz izkustva pisal jeseni ovo takaj, da 
mali gospodari iz vekše strani ne poznaju 
trsa nevolu ili belega, i za jedno se niti ne- 
braniju, proti njemu, ali ako se i braniju, 
to činiju l>ez svakoga hasna. dapače 
lože najpogibeljnešegi neprijalelja. Peronos­
pora viticola, koja tam na trsovom listu 
na mladikaj i. t, d. prebiva poznaju.

Odšečimo se gori nekulikoput vu gorice, 
tam pokažimo peronospora vitikolu vu go- 
ricaj poslujučim ljudem: tam razložimo njim, 
na kaj če dospeti njihove gorice, ako nji­
hove zapravitele primiru ostaviju, ali pak 
njo na taj način, kak mora hiti, n|e ne 
fundaju. izpoznajmo žnjimi, da s peronos­
porom napadjenu dakle betežnu stran od 
sada več nemremo obraniti, ovo samo po- 
menjšati i na dalje razprestirati priprečiti 
moguči jesmo. Kavno zalo trsiti se moramo, 
da pri cajtu, prvlje neg bi se peronospora 
na trsju pojavila, počnimo špricali, po tak- 
vim načinom tamo. vaši trudi i izdatki neču 
biti badava.

Perenospora se jako lehko spozna na 
lista dolnjoj strani, osobito na žilicaj se po- 
kažuje nespretnom forrnom bélo, cukornatum 
prahu spodobnoj megli, koja se navek po- 
vekšava plodi i koja lista gornjoj strani žut- 
kasta kesnije pako črlenkasto-črnkasto i na 
zadnje posušenim krpam je spodobna.

Vinogradski gospodar najpametnije v 
čini, ako takovim znamenjem i.agrdjeno 
liste pobere i uništi ga

Naj povemo njim lakaj, da se peronos­
pora svako leto pojavi i ako se od nje ne- 
budu branili, onda ni samo na listje dojde, 
nego i na grozde i mladike takaj. i od toga 
njihove gorice opel na nikaj dojdu.

Dajmo njim zarazmeti, da vapnu, galic 
i s vodum pomenjšaua tak zvana bor«ioi le 
ne daje zadosla obrambe proli peronošpori, 
kajli mesto pravoga i hasnovitogu galica 
navadni jesu lakaj i hamišnoga tržili, koj 
anda zvekšinom trsju ni hasna, nego kvara 
/rokuje, Za dosta se ne prime na listje, 
zato hez mere komaj moguči jesmo ga na­
praviti, zato najbolje je, ako iz merimo onu

iz dvora pušča, jer mora na put, da u 
pravo vrieme na opredieljeno miesto, 
prispe.

Ali mu kučiš odgovori, da ga nemože 
iz dvora van pustiti, jer je tu lakova na­
vada, da su kroz noč svi kl|uči, anda i 
oni od uličnih vratah pri gospodinu pleha- 
nušu. Ali husar, koj je svoju dužuosl znali 
odgovori, da on mora ov hip na put, jer 
ga drugčije težka kaštiga čeka. i to je ku- 
čišu tak razgovelno i jasno dokazival, da 
se je ov odlučil ga k gospodinu plebanušu 
odpeljati, koj če onda valjda ključe dali za 
da ga van pusti.

Kad pak su obodva iz štale atu pili, za 
da idu po ključe, videli su, da se u sobi 
gospodina plebanuša jos svieli. Io se je 
kučišu čudnovato videlo, jer je več bilo pol 
noči prošlo i on sloga veli husaru, da pri- 
digne sablju za da neruži i liho stupe obo- 
jica k razvietljenomu obloku, kroz kojega 
kad pogledaju. imadu i kaj videli. U sobi 
su bili tri muževi sa larlami na obrazu, 
koji su baš ormare preiskavah i novce na 
lirpu na stol metali, a plebanuš je svezani 
sa rubcem u usti, radi kričanja ležal na 
podu nemogavši se niti ganuti.

inateriju, koju za špricanje priredimo da 
nebi bila mozbit pre slaba, ali pako preveč 
močna ar tim nikakvu svrhu ne postignemo, 
da pače više škodimo, kak hasnimo.

Nek njim damo na znanje, ar iz is- 
kustva govorim, vnogo ima takovih, koji 
neznaju, ali jos više takovih, koji neveruju, da 
od bordói materije, vnogo izvrstneša materija 
njim se po nudja, koja za sadašnje vreme proti 
perospori je najizvršeneše vračtvo. 1 to je dok­
tora »Aschenbrand bordói por» zvani. Iz 
ovoga praha potrebna materija je za 3—4 
minut več gotova, osobito dobro se prilepi 
na list tak, da uiti voda, niti deždj njega 
doli neopere, ni tak kak s galicom i vap- 
nom priredjena materija, a osobito još k 
lomu vnogo menje košta, kak navadna bor-1 
dói materija. Ovoga dr. Aschenbrand bordo- 
iskoga piaha moči dobiti kilogr. za 70— 80 
lillerov pri Magyar Mezőgazdák Szövet­
kezet* Alkotmány utcza 31. szám Budapest 
ovdi takaj i naputak badava more se 
dobiti,

Trsimo se anda sve načine poprijeti 
na to, da dobrimi čini i našemi navuki 
malim gospodarom vu njihovoj teškoči s 
pomočjum poslužili budemo.

l*o Slavik Sandoru  
M. F. -

Kaj je novoga?

-P ros im o  n n še poš tu  vime pred-1 
p /a tn ike , n a j nam  vu novim  te rtu lju  
p red  p lu t  ne za o s ta t ke  r im  p re d i pos le j u 
i  p re d  p l  a t e p o n o v i ju .

Vu v o d i  z a  iv j a  n i.
Korkovič Juraj trideset let star poljo- 

delavec iz Gyüm ölcshegva Stanovnik ovog ! 
m eseca lő -ga  dana ob desetoj vuri na večer 
iz postelje svoje se gori stal i otišel si je  
po vodu na zelenec Kad več niti za pol 
vure niše bil nazad povrnul ostali lužni 
Stanovniki nekaj zla mislili su vu lom i 
odpravili su se izkat njega, vu iskanju na 
naj vekšu njihovu čudu izpazili njega vu 
dvoru bivšoj jednoj mlaki m rtvoga Kak vel »ju. 
da Korkovics je sam  hotel samoubojnik pos­
tali. zalo. da se čim  prije m enluje prstna 
bolesti.

Husar, koj je sobom imal karabina i 
dvie pištolje, sve oštro nabito, olide Intro i 
liho u štalu le se timi nabitimi stvari opel 
posve tiho povrne pod oblok. gde ga je 
kučiš strpi ji vo čekal To im je obodvima 
bilo jasno, da je tu sad u sobi tolvajska 
družba, koja je saznala. da je plebanuš ju- 
čer žtto prodal i da je novce domov do- 
nesel; koje mu je ta družba sada hotela ši­
lom oduzeli i tako ga porobiti,

Anda husar pričme iz svog karabina i 
pištolah kroz oblok po njih pucati te je 
svoje oružje znal lak uspiešno i izdašno 
rukovoditi, da je svaki krat pogodil. Na to 
je on i kučiš kroz razbite željezne rešetke, 
koje su tol vaji razbili, predrl u sobu, gde su 
onda na podu ležečega plebenuša naj prije raz­
vezali, a onda su na podu ležečim, jednomu 
mrtvomu a dvein težko ranjenim potegnuli iz 
obraza larfe, i nut, — svi su se začudili: tu je 
ležal mrtev domači nolarijuš a težko ranjeni 
opet domači birov i mali birov.

Plebanuš se je husaru za svoje oslo- 
bodjenje zahvalil i liepo ga na put daruval, 
ali ipak tum opomenom, da se darovanog 
povoljara (trinkgeld) umiereno uživa, jer da 
ga on snočka slučajno na putu nije našel,

K r  u d i  j i  v o s i .

Jambrovičs Alberta iz Vargahegy Stanov­
nika odprle komore oktobra tóga po noči 
mašču i kajkakve druge stvari do 2(> korún 
vrednosti jesu pokrali.

M la d i  z l o č i n c i .

Od dečinje prezagodne pokvarjenosti 
žalostno pripečenje pišeju iz Pakša. Teš- 
šenyi Jožef 11 lel i Mihály 9 let stara deca 
tolvajsku bnndu su počeli vodili. Nego su 
je ipák vlovili. K Horváth Ferencu iz Pakše 
Stanovniku su bili vudrili, koj je ravno za 
ono vreme vu goricaj svojih posle obavlal 
i samo pet let staroga sineka je doma os- 
tavil. Ovo malo dete vre prvlje pokradjenimi 
igračkami su nje vzeli, da nek pove kam 
su deli roditelji njegovi od hiže ključa. Mali 
dečec njim pove, koji su zalim vu hižu 
vdrli, ormare odprli i kaj je vrednešega 
bilo. sobum odnesli. Horvatovo déle iz pr­
vine nije hotelo povedati, kajti oni dva tol- 
vajčeki jako se njemu zagrozili bili, samo 
na vnogô  spitavanje povedalo je celo pri­
pečenje. Vu onim hipu spolovili su žandari 
te male tolvajé, pri koj ih su kajkakova po- 
kradjena dugovanja našli. Zvan toga železna 
glelvu, svedra i kajkakovu drugu mestrijn 
za odpiranje potrebnu našli jesu pri njih.

S a m o t i  b o j n i  k n j ig o  v o d i t e l j .

Elefánt Andor kod Vaš Gejze biciklin 
tergovcu bivši knjigovodilelj se je hotel 
skončati. Sc je »končal. Poljeg navade iz 
štacuna dimo je išel vu Gyár vulicu pod 
23 hižnim broju ležeči svoj slan zatvori se 
vu svoju sobu i s revolverom nakanil se 
je strelih vu prša. Nego jako mu je drhtala 
ruka, i zato mu kugla med rebra se zapihla, 
Hižni Stanovniki su mu najprije na pomoč 
pritekli i vu Kokuš spital od peljali. Živle- 
nje mu je na pogibelp. Buduč još do sada 
nisu mogli zeznati od njega, da kaj ga pre­
sito nato, da se kotonce nakanil izkončali

V o n o r c n i  n a  v u llc l.

Vu Budapešti je Deutsch Adolf petde­
set let stari cipeljar, jutro rano odide iz 
doma vu to ime. da nekakovo delo ima 
zvršiti. S čudnovitim načinom hodil simo 
lamo po vulicah kad tamo na jedenput

bil bi husar svoju neumierenost valjda ži­
votom plahi, pošto bi se po svoj prilici, 
onak vinom svladan, na zimi bil smrzuul 

Medjulim je u lom slučaju plebanuš 
ipak videl providnost božju za svoje oslo- 
bodjenje. te je za to odlučil husara sretnim 
učiniti. Drugi dan najme se je odpeljal u 
garnizonu i tam je husara izkupil od voj- 
ničtva, — za ono vrieme je to bilo inoguče 
— pak ga je postavil pri sebi za Špana, a 
po smrti svojoj ga je u testamentu učinil 
baštinikom 11ih nasliednikom svojega cieloga. 
ne maloga imetka.

General Turenne
Francezki general Turenne bil je oso­

bito točan čoviek, koj se nebi niti za jednu 
minutu pomiešal, niti za jedan broj pobrojil, 
niti za milimeter popustil, a k lomu je, 
kakli stari sóidat, bil čoviek od rieči, da mu 
nije bilo para, jer kaj je Turenne jedan 
krat obečal, to je bilo tak sigurno, kak da 
je več i učinjeno. O lom hoču ovde jednu 
pripoviedali.

Kad se je Turenne jednoč na večer 
po nasipu u Parizu šelal, bude na jedankrat
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

Ikvi hatóság közhírré teszi, hogy Zakál 
Henrik ügyvéd által képviselt Mrazovits 
György végrehajtatónak, Mrazovits Apolonia 
jérj. Guszlek Lászlóné végrehajlást szenve­
dett elleni 40 k. tökekövetelésés és jár. 
iránti végrehajtási ügyéhen a nagykanizsai 
kir. törvényszék és a Csáktornyái kir jbi- 

róság területén levő* krislóffalvi 1131 tk. 7 
hrsz. a. ingatlan 190 kor., ugyanitt 89 hisz. 
a. ingatlan 58 kor., 78 hrs. ingatlan 00 k. 
87 hrsz. ingatlan B8 kor. 128 hrsz ingatlan 
02 kor. 148 hrsz. ingatlan 00 kor. 100
hrsz. ingatlan 40 kor. 201 hrsz. a. 102 k. 
213 hrsz. ingatlan 104 kor. 258 hrsz. in­
gatlan 92 kor. 320 hrsz. ingatlan 104 kor. 
320 hrsz. ingatlan 134 kor. 323 hrsz. ingat- 
Izn 112 kor. 348 hrsz. ingatlan 155 kor. 
a krislóffalvi 332 Ik. 5 hrsz. ingatlan 724 
kor. ugyanitt 90 hrsz. ingatlan 58 korona. 
70 hrsz. ingatlan 00 kor. 81 hrsz. ingatlan 
28 kor. 127 hrsz. ingatlan 02 kor. 147
hrsz, ivgatlan 00 kor. 158 hrsz. ingatlan
58 kor. 224 hsz. ingatlan 10 í kor 255
hrsz. ingatlan 92 kor. 299 hrsz. ingatlan 
104 kor. 318 hrsz ingatlan 134 kor 324 
hrsz ingatlan 112 kor. a kristóffalui 343 
Ik. 338 hrsz ingatlan 310 kor. és 340 
hrsz ingatlan 310 kor. ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fennebb megjelelt ingatlanok az

1902 évi nov. hó 24-en délelőtt 10 órakor
a krislólfalui községházánálmeglarlanó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni lógnak

Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának | U*/«ál készpénzben vagy 
az 1881 : I.X t.-cz. 42. §-ban jelöli árfolyam- 
inai számitól! és az 1881 évi nov hó l-én 
3333. sz. a. kell igazságiigyntiniszleri ren­
delet 8 §-han kijelöli ovadékképes papírban 
a kiküldői! kezéhez lelenni, vagy az 1881: 
I. X l.-cz. 70. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiálhloll 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir jhiróság mint Ikvi hatóság

Csáktornyán, 1902 évi szepl.19.

810

Rendkívül i  szerencse
B I H A R I  E D E

főárudájában, a hol eddig több mint

W * ö t  m i l l i ó d
koronát fizettek ki, közötte

600,000  kor. a 69686. számra 
I 600,000  kor. a 28718. számra

eny sorsjegyet vásároljunk h0̂  de általa t n e g g a z d a g o d h a t n n H

Neumann Salamnn sin S te feko v
se je préseliI vu 3Éa1i/aSev na starim

gruntu. Tam Imelo magazine nadalje držal i svako- 
vrstne kožo: maršeče. telečje, kozine, ovčje, 
zajčeve, lisičje tvorcove, zatim kosti, canjke, 
vojska i birsa kupu val. 73» »-u



K ia d ó  lakáson.
CsáKtornyán, a Vasut-utczai 
jtrnsha-fále házban egy na­
gyobb ntczai ás egy ndVari 

#  #  #laHás #  
folyó áVi november hó Möl 
z = = J i a t U n d ó . z = = i :

f f  Bővebbet a Kiadóhivatal, f f
wi:i a !

@ 0 0 0 0 0 0 0 0 @ 0 0  @ @  0 0 0

B i a c h  é s  W o b l r a t h
fogm üterm e Csáktornyán

Erzsébet-tér Strahia-féle ház.
Készítünk egyes fogakat és 
teljes fogsorokat: kautschuk,- 
arany, -  celluloid -  szájpad­
lással vagy anélkül gyorsan, 

jutányos áron,

#  jótállás mellett. %
Kivál«') tisztelettel

Biach ás Víohlrath
815 2 2 fogniüvéuírk.

lEjT* Csak november 5-ig.

# # # # # # # # #
Hirdetések

felvétetnek lapunk kia- 

dóliivatalában.

Nyomatott Fischel FülÖp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán



Melléklet a <Muraköz« 1902. évi november 2. (44-iki számához).
G a b o n a  A r a k . — Č le n a  Ž itk a .  | ------------------- ------------------ — -—      — ■-------- ■ ■ ---■■■■■■■■ ,7,-

j-  1 k"  D r . Glasgall JAanfred D r . J lt a n f r d  Glasgall
Búza I Pšenica 13 7 5 — Ü í

Kozs j Hrz *!!“ !=  !! fogorvos Varazsdon zubar n Varaždina
Kukoricza uj Kuruza nova 10.00— , , .. r ■ ,

* » ó » slara 12.00— készít fogakat szájpadlás priredjuje zube bez neb-

Fehér bab uj OrahToli 1«.m I  nélkül, arany és alum ínium  ne plačice zubište iz zlata i
Sárga » * » žuli 1200— fogsorokat. Arany, porczel- a lum ínium a, plom be iz zlata,
Vegyes* » » zmešan 11.85— . .  . . .  . , ..
Lenmag Len 22 00— ,a n ’ e z u s t ’ am algam  es üveg porcellana srebra, am algam a

Gr.liurkii ülSOO- plom bákat. i stakla.

j ^ a g y a r  H c m e lt ir O K . - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - :

A m agyar irodalom  főm űvei, ajgk ^
M egjelenik, félévenkinti 5 köte- X Z  SzéP a l m á k a t  kilogrammonként 24 fillérei (5 kilós postacso-
tes sorozatokban, összesen 55  ^  magokban) továbbá gyümölcsmustot és gyümölcseczetet
. . . .  X X  jutányos áron ajánl . . . . --------------—  T T
kötetben ara  2 2 0  korona. jg tf  W

M egrendelhető : ^ f 0 WY J 1§§1
Fischel Fíllöp (Strausz Sándor) w  "  ™  J  (juytrorsdg.) ^  ^

c S “ ,  # # # # # # # # # # # # # # # # # #

7. 1 ^ ^ ■■■■■! ........... MM,— ■ -1 —— — — ——

............................  ■ ■ ... ... ■ |

f t  FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR) I
jjj könyvnyomdája

C s á k t o r n y á n
* y p  á

a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. | |
Elvállal minden néven nevezendő I B

könyvnyomdái munkákat |
11. in. névjegyek, levéllejek, meghívók, <*1 jegyzési-, esketési- es gyászjelentéseket,

számlák kőileyehlZ hivatalos és inasán nyomtatványokat, röp iratokat, Mj||
fe §  " ~~ műveket stl>. sth. jf§i

ff§| b á rm e ly  n y e lv e n  és k iv ite b e n

|f ij alegjutányosabb árak mellett. n j

191

___ 1— 1— .—   I 'n 11 11 I . . .  I i .i. 1 fi -1
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K I  A K A R  1 Hirdetmény. 1
egyéves önkéntes ( j |  ,\ m U r n k ö z i  l a k a r é k p é n z l á r  r é s z v é n y l á r s a s á g  e l ő l e g -  1 J

■  J P  f l U j  B I  I  ^  f i  ü z l e t i n e k  I X - i k  c s o p o r t j á t  k ö v e tk e z ő  f e l t é t e le k  m e l le t t  a l a k í t ja  m e g :  j

L h  H L  B t t  I t t  I  ■  ; 1. E g y - e g y  r é s z l e t  u t á n  h e l e n k i n t  1 k o r o n a  f iz e t e n d ő ,  a z  e l s ő  b e f i -  ( |

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem végezték, @  * * é s  1 9 0 8 .  é l i  J a n u á r  h ő  7 - é i i  v e s z i  k e z d e té t .
eiökészüitségükre és foglalkozásukra való tekintet nei- 0  2  A b e f iz e té s e k  2 0 8  h é t r e  t e r je d n e k .  i |
kül megszerezhetik az egyéves önkén tes! jogot. Aki v T  * .  ,  k
már sor alatt állott, elkésett. Szü letési év közlendő. (§| 3 . A t a k a r é k p é n z t á r  e g y -e g y  2 0 8  k o r ó t i a v a l  b e f iz e te t t  r é z y l e t  u l a n  l I

Prospektust ingyen és bérmentve küld: W  ., 0 ( ) j j  !,,■.[ l e f o l y l á v a l  S H O  f iz e t  v i s s z a .  * 1

= s  L I C H T B L A  U  A L B E R T  T . A z  e k é p p e n  2 2  k o r o n á t  k it  v ő  k a m a t  5 %  k a m a t o z á s n a k  te le l  m e g . ö
a katonai előkészítő tanf. igazgatója, Dehreczenben. J  ^  ^ k a m a t o k a t  t e r h e lő  a d ó  k ö z v e t le n  a  t a k a r é k p é n z t á r  á l t a l  fo g  I |

T s n b ix o tts íg : eddei DRAUGENTZ JÁNOS ny. ez- J j  n u *i/ fm d lp ln i 8
redes és n ém etu jfa lu st SIMONFFY GYULA ny. hu- ] J  ® k F

szár alezredes és já r o s s y  LAjos nv. százados. &  fi. M in d e n  r é s z le t  u t á n  a z  e g é s z  Ö ssz e g , v a g y is  2 5 0  k o r o n a  e lő le g  a d a t ik -  B

Felügyelő: a nm vallás-és közokt -ügvi m. kir mi- @  7 . \  s z o k á s o s  a l a p í t á s i  k ö l t s é g  n e m  le s z  f iz e t e n d ő .  T e k i n t e t t e l  a z o n  C
niszterium megbízásából a tank. kir. főigazgató. i |  .....................  , . . . . . .  . . . .  .. . . . .  . , . ... » „  . ,  A

8 1 0 1 - 2  S  k o r u l  m e n y r e ,  h o g y  g y ű jt ő -  e s  e l ő l e g - u z l e t u n k b e n i  r é s z t v e v ő k  e g y m á s  i r á -  J F

m tm m m m m em m m m m m m m im m m m —mmmmmm  f  t n y á k o n  e g y e t e m l e g e s  k ö t e l e z e t t s é g b e n  n e m  á l l a n a k e z e n  ü z -  \ 

a  0  le t  ú g y  a  r é s z t -  m in t  k ö l c s ö n v e v ő k n e k  ig e n  a já n l h a t ó .  , j

0  A v id é k i  b e f iz e tő k  k é n y e l m é r e  a  h e t i  b e f i z e t é s  a  m a g y a r  j |

@  k i r .  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r  n t j á n  i s  e s z k ö z ö l h e t ő ,  a  b e f iz e té s i  I I

)  í   ̂ l a p o k a t  d í jm e n t e s e n  k ü ld jü k  b e . *

I r  « n  g  |W.  g  -  .  ^  1  ̂ r !  K é r jü k  a z o n  e s e t b e n ,  h a  e z e n  c s o p o r t b a n  r é s z t v e n n i  h a j l a n d ó ,  n á l u n k  J

$  U O Z w % p iV I | w Z l% l% t y  ^  a  | je l e n t k e z n i ,  v a g y  a z t  le v é lb e n  v e lü n k  k ö z ö ln i  s z í v e s k e d jé k .  |'|

I  Malomberendez êK ! < 2  C s á k t o r n y a .  1 9 0 2 .  o k t ó b e r  h ó  f i - á n .  2
!t nagyságban olcsón, k e d v e z ő  t iz e -  *,  ̂[ A mUraközi takarékpénztár részvénytárs. i! i

f t é s  m e l le t t  k a p h a t ó k  fífc B  .  j l

#  T  , r , , m @ Igazgatósága. 1) Takács Oszkár S g kit i-;? 8
j |  Budapest, IX. Köztelek utcza 6. | |  t  l 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O O O O f l N l 8

I I K itü  lö e n  k i ja v í t o t t ,  h a s z n á l t  g ő z -  #  ■  M ........................... .............................. .. Üli ' Ú

|  |  c s é p lö k é s z le t e k  r a k t á r o n .  jj jj mm MM | |  H  A j  i t t
C s e r e ü z l e t e k  I  I  ■m I  C t t  UÉf

j ; ■ %  G l l ' l d n n

legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.
Szagtalan #

- - - - - - - - - - - - - - - - -  padló-viasz „Glória” | ^ » » y - í ó a p á z
legjobb és legegyszerűbb bee rész tő szer ke- JÍK k» ('kereti k slb. bearanvozásár.i.

/ Z O i O O I i V a I I j O K  meny padló számára. jj || I kis palaozzk ára b* fill.

szokvány m in őségben és  I  í i s a a a z s z á .  ■
európai n em es gyökeres é s  sim a vesszők m élyen H 0 V|0 r  . I I I  f l x l l r  - T 0 f l  V i l i n /
le sz il lito tt  érákon. Oltványok ezre 90 100 forin t. J  ^ V ( V H ^ I I 9  f  % 91 V 1 9 1 I I á l
Mindenik a legkiválóbb bor- és esemegefajokból, fajtisztán, . . ^
teljes jótálással. Ma a szállítmány a megrendelésnek meg L eg jo b b  sz e r  m o sd n -a sz ta lo k , a jtó k , a b ln kd eszkák  s tb  u jo n n a n i be f e s té k r e ,
ne*, felelne, úgy az oda- és visszanzállitási kőltséget va- , (, ()|(0Z .-ira  (H) f j||
huniul a megrendelő áltál kifizetett összeget hiány nélkül
azonnal visszafizetem. Így mindenki ebbeli szükségletét 7 b i- 8  — S  ---------- 3 l / n f l t * n k o r  k a p h a t ó k :  ______

az én költségemen házához szállítva tekintheti meg.

g  Q  I ^  HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.
G lcditsch ia és

egyeifflb, melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év ^  d f e ó^ ’*S53sSí2i. z. w w w w w w w  W W  w
tolhatnak át, úgy, hogy a bekerített részek teljesen kulcs- ■ | r • „
csal zárhatók. Minden rendeléshez rajzokkal e l l i to t t  J W K  I  V (l 1 * 1 1 1 1  1 1 1 kl l l  I I W H
ü ltetési é s  kezelési u ta s .t is  m ellékeltetik . Bővebb U V U I  I W ?
tájékozás végett színes fénynyomatu díszes árjegyzékek I I I  | I  l # l  ■
ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési kötelezettség jQ S jK  MM ■%  ■ ■  ■ ■  MM V  mm mm A  ■ s m |  ■ ■ | m | .  A  iH lw
nélkül. Az árjegyzésen kívül egy oly könyvet kap ezzel W  Iff íl 11 11 11 ■ Í I I U V  7D T  I l i l  I I ü  V Q I/ □  f
ki czimét eg- tudatja, mely IV I I 1 I V V IV I I I H II I  || I | |||||||||H||/ll
ház vagy család, a hol annak tartalmát haszonra ne B k  l l U I I V  V  I I  V  l U U L U l l  I l l U l l l l l J I l I l t  t t k
fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény
családnál egyaránt. így még azoknak is érdekében álí, é V k  d ‘ 1 \ r I I 1 111 I P U  Cl* Vr é h l « t t O  * k  l r / t c u i f
kik rendelni semmit sem akarnak mert benne számos j B K  v « 1 1 1 ( 1 1  ^  v̂ I M  N < I I 1  I v C ' S X l l  j f l |
oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy h « ■ ■ / a  ■ A   ̂ I  \ ' X rnm am tit v  Fiscnol Fulop (S trs u s z  S ándor) kónyvkötószoto ®
majd minden gazdaságban az utóbbi időben rendkívül ^  ^ S « l l \ t 0 1 * l  1 *1 1 1

Czim: »Érm slléhi Első Sző lőoltv í ny-T«lcp- Nagy- A A ^  A A A
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